
Zmluva o poskvtovaní vvsielacieho času č. _-:-1t
uzatvorenej podľa 5 269 ods. 2 zákona č. 513 /1991 Zb. obchodný zákonník v platnom znení (ďalej ako,,obchodný zákonnĺk")

a príslušných ustanovení zákona č. 343/20157' z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znenÍ
neskorších predpisov (ďalej ako,,Zákon o verejnom obstarávaní")

(d'alej ako,,Zmluva")

medzi zmluvnými stranami:
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objednávatelbm:
Síd!o:
lčo:
Dlč:
lč opľl:
Bankové spojenie:
číslo účtu (tBAN):
BIC:
štatutárny orgán:
Právna forma:

Vecne zodpovedná osoba:
Kontakt:

(d'a lej a ko,,objednávatel"')

obchodné meno:
So sídlom:
lčo:
Dlč:
lč opľl:
Bankové spojenie:
IBAN:
kód Blc /SWlFT:
štatutárny orgán:

a

Slovenská inovačná a energetická agentúra
Bajkalská 27,827 99 Bratislava
00 002 801
2020877749
sK2020877749

Stanislav Jurikovič, generálny riaditel'
štátna príspevková organizácia zriadená rozhodnutím ministra
hospodárstva sR č. 63/L999 s účinnosťou od 1.5.1999 v znení
nadväzujúcich rozhodnutí

RADIO GROUP a.s.
Leškova 5, 81104 Bratislava
44 845 995
202285909L
sK2022859091

Zapísaný v:
osoba oprávnená na vecné
a obchodné rokovania:
email:

Mgr. Rastĺslav Dutka, predseda predstavenstva
Mgr. Darina oriešková, členka predstavenstva
oR okresného súdu Bratislava l, oddiel Sa, vložka č.4795/8

(d'a lej len,, Poskytovatel"')
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(objednávateľ a Poskytovatel'd'alej spolu tiež ,,Zmtuvné strany" alebo osobitne ,,Zmluvná strana")
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Preambula

L Táto Zmluva je výsledkom zadávania zákazky s názvom,,Nákup vysielacieho času v programovej

službe rozhlasu za účelom odvysielania 2-minútových informačných rozhovorov" (d'alej len,,Nákup
vysielacieho času"), na ktorú sa vzťahuje výnimka v zmysle 5 1 ods. 2 písm' j) zákona č,.343lŻot5
7.z. overejnom obstarávaní aozmene adoplnení niektoých zákonov vznení neskorších
predpisov.

2, Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu o poskytovanívysielacieho času za účelom odvysielania
ĺnformačných rozhovorov rozhlasovou programovou službou FUN rádio, ktorej vysielatelbm je

spoločnosť RADlo a' s. a rozhlasovou programovou službou Rádio Vlna, ktorej vysielateľom je

spoločnosť Rádio Vlna, s. r. o.. Poskytovatel'v rámci svojej podnikateľskej činnostĺ zastupuje

držiteľov licencie na rozhlasové vysielanie - spoločnosť RADlo a. s., so sídlom Prešovská 39,8zI
02 Bratislava, lČo: 35 77L623 a spoločnosť Rádio Vlna, s. r. o., so sídlom Leškova 5, 811 04

Bratislava, lČo: 36859052, v predaji reklamného času a marketingových aktivitách vo vysielaní
rozhlasovej programovej sluŽby FUN rádio a rozhlasovej programovejslužby Rádio Vlna.

3. objednávatel'je štátnou príspevkovou organizáciou rozhodnutím ministra hospodárstva Slovenskej

republiky č,.63h999 s účinnosťou od 1. mája 1999.

4. Zmluvné strany vyhlasujú, Že na plnenie predmetu tejto Zmluvy, resp. na svoju činnosť podľa tejto

Zmluvy majú všetky platné oprávnenia, povolenia, licencie, súhlasy a schválenia požadované

právnymi predpismĺ a ĺnternýmĺ predpismi.

článok l.
Predmet zmluvy

L Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinnostíZmluvných strán súvisiacich s odvysielaním 2-

minútových informačných rozhovorov podl'a podmienok upravených v tejto Zmluve, na rozhlasovej
programovejslužbe uvedenej v ods. 2 Preambuly.

2. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať vysĺelací čas v programovej službe rozhlasu vysielajúcej na

územícelej SR v zmysle Prílohy č. 1 - opis predmetu zákazky.

3. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť pre objednávateľa odvysielanie vstupu - informačného
rozhovoru medzĺ redaktorom/moderátorom a osobou určenou objednávatelbm, v rozsahu

5 premiérových Vstupov informačných rozhovorov každý v trvaní t20 sekúnd

a na objednávateľom zadanú tému, t. j. jeden vstup - informačný rozhovor na jednu tému,

vysielaný pri premiérach v čase od 08.00 hod. do 18.00 hod., podľa schválcnóho mediálneho plánu.

Zároveň poskytovatel'odvysĺelala ku každej premiére rozhovoru aj jeho 2 reprízy v čase od 08.00

hod. do 18.00 hod.

4. Realizácia predmetu zmluvy Poskytovatelbm sa uskutoční v zmysle orientačného mediálneho
plánu, ktoąŕ obsahuje bližšiu špecifikáciu podmienok poskytovanĺa vysĺelacieho času a tvorí Prílohu

č.3-Mediálnyplán.
5. Poskytovatel' sa zaväzuje zabezpečĺť odvysielanie 2 upútavĺek ku každému vstupu/premiére

rozhovoru tak, že prvá v poradí bude odvysielaná upútavka jeden deň pred dňom vysielanĺa

vstupu/premiéry - informačného rozhovoru a druhá v poradí bude upútavka odvysielaná v deň

odvysielania vstupu/premĺéry - informačného rozhovoru pred jeho odvysielaním na rovnakej
programovej službe, ako bude odvysielaný vstup - informačný rozhovor.

6. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Predmet Zmluvy, spôsobom, v mnoŽstve a kvalite podľa

podmienok stanovených Zmluvou a jej prílohami.

7. objednávatel'sa zaväzuje poskytovať Poskytovateľovĺ nevyhnutne potrebnú súčĺnnosť aza
Predmet Zmluvy zaplatiť dohodnutú cenu.
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článok ll.
Práva a povinnostiZmluvných strán

1. objednávatel' je povinný poskytnúť Poskytovateľovĺ potrebnú súčinnosť prĺ plnení Predmetu
zmluvy, najmä poskytnúť Poskytovateľovi rozhovory, ktoré majú byť použité na vysielanie
rozhlasovou programovou službou Poskytovatel'a v dostatočnom časovom predstihu pred ich
plánovaným vysielaním, a to minimálne 2 dni pred termínom odvysielania. Podklady musia byť
v uvedenej lehote dodané Poskytovatelbvi v dohodnutej forme a v požadovanej kvalite.
Poskytovatel'nie je v omeškanís plnením svojich povinností podl'a tejto Zmluvy po dobu, kým mu
objednávatel'neposkytol súčinnosť, ku ktorejje v zmysle tejto Zmluvy zaviazaný.

2. objednávatel'je oprávnený počas plnenĺa Predmetu zmluvy upresňovaťsvoje požiadavky a kritéria
na jeho plnenĺe, avšak len v rámci podmienok uvedených v tejto Zmluve a jej príloh.

3. objednávatel'znáša náklady a je povinný trvale a účinne vysporiadať všetky autorskoprávne
nároky nositelbv autorských práv (osobných i majetkových) ku všetkým autorským dĺelam,
ktoré sú súčasťou dodaných podkladov pre potreby riadneho plnenia Predmetu zmluvy. V
prípade, ak z dôvodu porušenia povinnosti objednávateľa obsiahnutej v predchádzajúcej vete
bude voči Poskytovatelbvi uplatnený zo strany nositel'a autorských práv (osobných či
majetkových) akýkolVek autorskoprávny nárok, zaväzuje sa objednávatel' na výzvu
Poskytovatel'a tento nárok trvale a účinne vysporiadať a/alebo uhradiť Poskytovateľovi všetky
ním vynaložené náklady súvisiace s uspokojením takýchto nárokov, pokial' ich uspokojil
Poskytovatel'. Práva a povinnostĺ Zmluvných strán podl'a tohto bodu sa týkajú i práv súvisiacich
s autorským právom (napr. práva výkonných umelcov).

4. objednávatel'má právo informovať sa o priebežnom stave plnenia Prédmetu zmluvy, resp.
reklamovať to, čo nie je v súlade s touto Zmluvou.

5. objednávatel' sa zaväzuje zaplatĺť Poskytovatelbvĺ za Predmet zmluvy dohodnutú cenu V

súlade s podmienkami Zmluvy.
6. Poskytovatel'sa zaväzuje pri plnení Predmetu zmluvy postupovať V súlade s pokynmi

objednávateľa.
7. Poskytovatel'je povinný včas písomne oznámĺť objednávatelbvi, akú súčinnosĹ podklady,

materiál a ĺnformácie bude potrebovať od objednávatel'a' Zároveň je povinný ho upozorniť na
nevhodné požiadavky počas poskytovania Predmetu zmluvy. S poskytnutými podkladmije
Poskytovatel'oprávnený nakladať výlučne na účely plnenia Predmetu zmluvy podl'a tejto ZmIuvy.

8. Poskytovatel' je oprávnený zmeniť objem vysielacieho času v danom kalendárnom mesiaciv
prípade, ak vysielací čas bude potrebné využiť pre vysĺelanie spravodajskej informácĺe
celospoločenského významu (tzv. verejný záujem). V takomto prípade Poskytovatel'poskytne
objednávatelbvĺ bez zbytočného odkladu náhradný vysielací čas rovnakej hodnoty.

9. Poskytovatel'sa zaväzuje bezodkladne písomne informovať objednávateľa o každom prípadnom
zdrž.ani, či iných skutočnostĺach, ktoré by mohli ohrozĺť včasné a riadne plnenie Predmetu zmluvy.

].0. Zmluvné strany sa dohodlĺ, že sa budú navzájom informovať o všetkých otázkach, ktoré súvĺsĺa
s plnením Predmetu zmluvy.

1J.. Poskytovatel' je viazaný povinnosťou mlčanlivosti o obsahu Zmluvy, ako aj o skutočnostiach,
o ktorých sa dozvedel v súvislostĺ s plnením Zmluvy, pokial' tieto nie sú všeobecne verejne
známe a zaväzuje sa vykonať všetky potrebné opatrenia, aby nedošlo k úniku takýchto
dôverných informácií alebo k ich sprístupneniu neoprávneným osobám. Zmluvné strany sa
zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej
strany d'alej neposkytnú tretím osobám, a ani neumožnia prístup tretích osôb k dôverným
informáciám. za tretie osoby sa nepovažujú členovia orgánov Zmluvných strán, zamestnancĺ
Zmluvných strán, audítori alebo právní a iní poradcovia Zmluvných strán, ktorí sú vĺazaní
ohľadne im sprístupnených dôverných informácii povinnosťou mlčanlivosti na základe Zmluvy
alebo zákona.

3



ľ
ý'.

I

t2.Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku sa nepovažuje ich
poskytnutie príslušným štátnym orgánom, pokiaľto vyplýva zo všeobecne záväzného právneho
predpisu, použitie potrebných informácií alebo dokumentov v prípadných súdnych,
rozhodcovských, správnych a iných konaniach ohl'adom práv a povinnostívyplývajúcich z tejto
Zmluvy, ako aj ich použitie, pokial' sa stali verejne známymi alebo zverejnenie Zmluvy
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v súlade s príslušnými právnymi
predpismi. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť nie je časovo obmedzená a trvá
i po zániku Zmluvy'

článok ttt.
Miesto, spôsob a čas plnenia

1. Predmet Zmluvy je Poskytovateľ povinný poskytnúť v termíne od 30.10.2023 do 03.t2.Ż023
v súlade s Prílohou č. 1. objednávatel' sĺ vyhradzuje právo posunúť začiatok aj koniec termínu
plnenia maximálne o 10 dnív oboch prípadoch.

2. Spôsob plnenia Predmetu Zmluvy bude realizovaný prostredníctvom vysielania 2-minutových
informačných rozhovorov, upútaviek a repríz V programovej službe.

3. Poskytovatel' je povinný poskytnúť Predmet Zmluvy riadne a včas' Predmet ZmIuvy je poskytnutý
riadne, ak spĺňa požĺadavky podl'a tejto Zmluvy a podl'a pokynov objednávateľa. Predmet
Zmluvy musí byť poskytnutý v náležitej kvalite a bez chýb, ktoré by mohli mať za následok vznik
škody u objednávatel'a alebo u tretejstrany.

4. Zmluvné strany sa dohodli, Že dodané rozhovory, predovšetkým ich obsah, musí plne zodpovedať
požiadavkám vypl'ývajúcim z platnej právnej úpravy, predovšetkým občianskeho zákonníka, zákona
o vysielaní a retransmisii, zákona o štátnom jazyku SloÝenskej republiky a zákona o reklame.
V prípade nesplnenia tejto povinnosti má poskytovateľ právo odmietnuť odvysielanie publicity
a vrátiť ju objednávateľovĺ na prepracovanie a uvedenie do súladu s platnou právnou úpravou.
V prípade uvedeného postupu nebude poskytovatel'v omeškaní s poskytnutím plnenia podl'a tejto
zmluvy.

5. Poskytovatel' sa zaväzuje odvysielať upútavky podl'a čl. lods. 3 tejto Zmluvy a rozhovory
podl'a podmienok a v súlade s touto Zmluvou. V prípade, ak Poskytovatel'z akéhokoľvek dôvodu
neodvysiela rozhovory a upútavky v požadovanom termíne, je povĺnný bez zbytočného odkladu,
najneskôr však nasledujúcĺ pracovný deň po tom, ako sa dozvie o skutočnosti, že rozhovory a

upútavky neodvysĺela, navrhnúť objednávatelbvi náhradný termín odvysielania rozhovorov
a upútaviek tak, aby náhradný termín odvysielanĺa bol do 3 dní odo dňa pôvodne požadovaného
termínu vysielania.

6. Pĺrskytovatel' dodá ob.|ednávatelbvl záznam vyslelanla všetkých rozhovorov aj upútavĺek na
programovej službe poskytovateľa na DVD/CD nosiči alebo USB kl'úči spolu s vystavenou faktúrou
a preberacím protokolom podpísaným oboma stranamĺ.

článok lV.
Autorské práva

1. objednávatel' udeľuje poskytovatelbvĺ súhlas na odvysielanĺe zvukového záznamu rozhovorov aj

upútaviek na programovej službe, v rozsahu a čase podľa tejto Zmluvy aĺebo podl'a objednávky
vyhotovenej v súlade s touto Zmluvou.

2. Ak vznĺknú pochybnosti o tom, ku ktoým jednotlivým spôsobom použitia sa licencĺa poskytuje, má

sa za to, že lĺcencia bola poskytnutá na také spôsoby použitia a v takom rozsahu, ako je to rozumné
predpokladať s prihlĺadnutím na účeĺ uzavretia Zmluvy a postavenĺe objednávatel'a.

3. Poskytovatel' ako vysielateľ udel'uje objednávatelbvi súhlas na použitie záznamu vysielanĺa
podl'a čl. lll ods. 6 na všetky spôsoby použĺtia záznamu vysielania, najmä na vyhotovenie
rozmnoženín záznamu vysielania, sprístupňovanie záznamu vysielania verejnostĺ, verejné
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rozširovanie záznamu Vysielanĺa alebo jeho rozmnoŽeniny prevodom vlastníckeho práva, a to

bez časového a teritoriálneho obmedzenia'

článok v.
Cena a platobné podmienky

1'. Cena za odvysielanie 5 informačných rozhovorov, 10 repríz a 10 upútaviek je stanovená dohodou

Zmluvných strán v súlade so zákonom č,.1811996 7. z. o cenách v znení neskorších predpisov

avyhlášky MF sR č,'87/Lgg6 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. L8/I996Z.z.o cenách v znení

neskorších predpĺsov v celkovej cene za poskytnutie požadovaného predmetu zákazky vo výške

36224,50 Eur bez DPH. K cene bude účtovaná príslušná DPH v súlade so zákonom č.222/20047'z.

o DPH v znení neskorších predpisov, t. j. celkovej cene za poskytnutie požadovaného predmetu

zákazky vrátane DPH je 43 469,40 Eur s DPH za 5 odvysielaných premiérových častí, 10 repríz a 10

upútaviek podl'a podmienok v tejto Zmluve. Garantovaná jednotková cena je uvedená v Prílohe č.

2 tejto Zmluvy (Návrh na plnenĺe kritérĺí) a je pre poskytovateľa záväzná počas celej doby truania'

2. Cena podl'a čl. V ods. 1je konečná a sú v nej zahrnuté všetky náklady Poskytovatel'a, najmä náklady

vzniknuté prĺ poskytovaní potrebnej súčinnosti s odvysielaním zvukového záznamu

a vysporiadaním autorských práv a/alebo práv súvisĺacich s autorským právom podl'a čl. lll bod 3,

náklady na odvysĺelanie, vyhotovenie záznamu vysielania publĺcity a pod.

3. Poskytovatel' berie na vedomie, že objednávateľ neposkytne preddavok ani zálohovú platbu

za realizáciu predmetu tejto zmluvy.
4. objednávatel'uhradí poskytovateľovi cenu bezhotovostným prevodom na účet poskytovateľa na

základe faktúry vystavenej poskytovatelbm po odvysielaní posledného rozhovoru a jeho repríz.

Faktúra musí obsahovať všetky náleŽitosti v zmysle platných právńych predpisov, špecifikáciu

fakturovanej sumy a musí byť vystavená v súlade s touto zmluvou. Súčasťou faktúry musí byť aj

mediálny plán, ktorým si objednávatel' a Poskytovatel' vzájomne odsúhlasili termíny a časy

odvysĺelania upútaviek, premiéraj repríz rozhovorovĄstupov. Splatnosťfaktúry je 30 kalendárnych

dní odo dňa jej doručenĺa objednávatelbvi. Ak faktúra nebude obsahovať náleŽitosti podl'a tejto

Zmluvy alebo v nej nebudú správne uvedené údaje, je objednávateľoprávnený vrátiť ju v |ehote 10

pracovných dní od jej obdŕžania Poskytovatelbvi s uvedením chýbajúcich náležitostí alebo

nesprávnych údajov. V takomto prípade sa prerušípriebeh lehoty splatnostĺa nová lehota splatnosti

začne plynúť doručením opravenej faktúry objednávatelbvi. Po túto dobu nie je objednávatel'v

omeškanía poskytovatel'nemá nárok na úrok z omeškania.

5' Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania peňažných prostriedkov z účtu objednávateľa.

6. V zmysle zákona č. 2I5/2oLg Z. z. o zaručenej elektronickej fakturáciĺ a centrálnom

ekonomickom systéme a o doplnení niektorých zákonov vznikne po zriadení fakturačného

systému povinnosť prijímať a vydávať zaručené elektronické faktúry'

článok Vl.
Subdodávatelia

V prípade, že Poskytovatel'plní túto Zmluvu aj prostredníctvom subdodávatelbv, zodpovedá za

ich plnenie akoby plnil sám. Poskytovateľ zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere

subdodávatel'a, ako aj za výsledok čĺnnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na základe zmluvy o

subdodávke. Poskytovatel'zodpovedá aj za svojich subdodávateľov vo vzťahu k registru partnerov

verejného sektora' Subdodávatelia Poskytovatel'a, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do regĺstra

partnerov verejného sektora, musia byť v ňom v zmysle 5 11 zákona o verejnom obstarávaní

zapísaní po celú dobu trvania Zmluvy. Ak došlo k výmazu subdodávatel'a z registra partnerov

verejného sektora, je Poskytovatel' povinný bezodkladne túto skutočnosť oznámiť

objednávatelbvĺ a zároveň nahradiť takéhoto subdodávatel'a subdodávatelbm, ktorý bude spÍrať

podmienky podl'a S 32 ods' t a 5 11 zákona o verejnom obstarávaní' Ak má subdodávatel'

povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora a dôjde k jeho výmazu, nie je odo
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dňa výmazu oprávnený podieľať sa na plnení predmetu zmluvy.
V prípade, ak Poskytovatel' bude poskytovať služby podl'a tejto Zmluvy prostredníctvom

subdodávateľa, je povinný o tejto skutočnosti informovať objednávatel'a a uviesť subdodávateľov
v bode číslo 4. tohto článku tejto Zmluvy (Zoznam subdodávateľov). Poskytovateľ je povinný do
piatich (5) pracovných dní písomne oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o
subdodávateľovi. Subdodávatel'Poskytovatel'a musí spĺňať rovnaké podmĺenky účasti týkajúce sa
osobného postavenĺa a nesmú u neho existovať dôvody
na vylúčenie z verejného obstarávania a musí mať oprávnenie poskytovať službu vo vzťahu

k tej časti predmetu zákazky, ktorú má subdodávateľ plniť. V prípade, ak subdodávateľ
Poskytovatel'a nebude spíĺať podmienky podľa predchádzajúcej vety, objednávateľ písomne
požiada Poskytovatel'a o jeho nahradenie. Poskytovatel' doručí návrh nového subdodávatel'a

do piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia Žiadostĺ podľa predchádzajúcej vety.

Poskytovateľ je počas trvania tejto Zmluvy oprávnený zmeniť subdodávateľa a súčasne
je povinný o tejto skutočnosti informovať objednávateľa. Na zmenu subdodávatel'a

sa primerane vzťahujú ustanovenia podl'a čl. Vl. ods. 1 a 2 tejto Zmluvy.
Poskytovatel' vyh|asuje, Že na plnení predmetu zmluvy podl'a článku l. tejto Zmluvy sa budú
podieľať nasledovnísubdodávatelia, ktorí sú Poskytovatelbvi známĺv čase uzavretia tejto Zmluvy:

*V prĺpade potreby doplniť riadok pre d'alšieho subdoddvotel'a

Ak Poskytovatel' neuvedie v bode 4' tohto článku Zmluvy požadované údaje, objednávatel'má
zato, že na plnení predmetu zmluvy podľa Zmluvy sa nebudú podiel'ať subdodávatelia
a celý predmet zmluvy Poskytovateľ bude realizovať vlastnými kapacitami.
Poskytovateľ je povinný oznámiť objednávateľovi akúkolVek zmenu/doplnenie údajov
o subdodávateľovi uvedenom v bode 4 tohto článku Zmluvy najneskôr do piatich (5) pracovných

dnĹ odo dňa kedy daná zmena nastala.
V prípade zmeny/doplnenia subdodávatel'a počas plnenia tejto Zmluvy, je Poskytovateľ povinný

najneskôr päť (5) pracovných clni precl plánovanotl 7mFnolI preclložiť objednávatelbvĺ písomné

oznámenie o zmene/doplnenísubdodávateľa, ktoré bude obsahovať minĺmálne: podiel zákazky,

ktorý má Poskytovatel'v úmysle zadať subdodávateľovi, predmet subdodávok, identifikačné údaje

navrhovaného subdodávatel'a vrátane údaJov o osobe oprávnenej konať za subdodávatel'a v

rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a preukázanie, že navrhovaný

subdodávateľ spíňa podmienky účastĺ podľa 5 41 ods. 1 písm. b) Zákona o verejnom obstarávaní'

Ak navrhovaný subdodávateľ nespÍňa podmienky účastĺ podľa 5 41 ods. 1 písm. b) Zákona

o verejnom obstarávaní, objednávatel' písomne požiada Poskytovateľa o jeho nahradenie.

Poskytovateľ doručí návrh nového subdodávatel'a do piatĺch (5) pracovných dní odo dňa

doručenia žiadosti podľa prvej vety, ak objednávatel'neurčil dlhšiu lehotu.
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Por. Č.* obchodné
meno a sídlo
subdodávatel'a
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na
zákazke

Predmet
subdodávok

Úaale o osobe oprávnenej
konaťza subdodávatelä
v rozsahu meno
a priezvlsko, adresa
pobytu, dátum narodenia
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článok Vll.
Trvanie Zmluvy a možnosti ukončenia Zmluvy

I. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 15. decembra2023 alebo do splnenĺa záväzku, podľa toho,

ktorá udalosť nastane skôr.

2. Zmluvu možno ukončiť pred uplynutím dohodnutej doby jej platnosti jedným z nasledujúcich

spôsobov:
a) odstúpením od Zmluvy;
b) výpovedbu;
c) dohodou.

3. objednávatel' je oprávnený písomne odstúpiť od Zmluvy v prípade, ak ešte nedošlo k plneniu

zo Zmluvy a výsledok kontroly verejného obstarávania alebo administratívnej finančnej kontroly

verejného obstarávania vykonanej zo strany sprostredkovateľského orgánu (kontrolného

orgánu objednávatel'a) neumožňujú financovanie plnenĺa Zmluvy. objednávatel' je tieŽ

oprávnený písomne odstúpĺť od Zmluvy v prípade, ak objednávateľovi bude doručená správa

z kontroly verejného obstarávania, výsledkom ktorého bolo uzatvorenie Zmluvy, ktorou

prísl ušný orgá n neschvá lil pred metné verej né obstaráva nie.

4. objednávateľ je oprávnený od ZmIuvy odstúpiť v prípade, ak Poskytovateľ neposkytne
požadovaný Predmet zmluvy, alebo jeho časť v súlade so Zmluvou v určenom termíne.

objednávatel' je tiež oprávnený odstúpĺť od Zmluvy aj v prípade porušenia akejkolVek inej

Zmluvnej povinnosti Poskytovatel'a, ak písomne Vyzve Poskytovateľa na odstránenie porušenia

a zjednanie nápravy a Poskytovatel'tak neurobíaniv primeranej lehote poskytnutej mu na tento

účel objednávateľom.
5. objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy uzavretej s Poskytovatéľom, ktoý nebol v čase

uzavretia Zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora podl'a osobitného predpisu

(zákon č,. 3L5l2oL6 Z. z.|, alebo ak bol vymazaný z registra partnerov verejného sektora, alebo

ak mu bol právoplatne uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní podľa 5 183 ods. 2 písm.

b) Zákona o verejnom obstarávaní
6. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade, ak je objednávateľ v omeškaní

s platbou riadne vystavenej Poskytovateľovej faktúry dlhšie ako tridsať (30) kalendárnych dní.

7. odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné, pričom účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia

písomného odstúpenia od Zmluvy druhej Zmluvnej strane.

8. Každá zo Zmluvných strán je oprávnená Zmluvu vypovedať aj bez uvedenĺa dôvodu

s výpovednou lehotou 1 mesiac plynúcou od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci,

v ktorom bola písomná výpoved'doručená druhej Zmluvnej strane.

9. Každá Zmluvná strana je oprávnená okamžite odstúpiť od zmluvy v prípade podstatného alebo

opakovaného porušenia záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy druhou Zmluvnou stranou. odstúpenie
je účinné dňom doručenia písomného odstúpenia od zmluvy druhej zmluvnej strane. odstúpenie

od zmluvy sa považuje za doručené aj v prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevziad alebo ju

neprevezme v odbernej lehote na pošte, prípadne ak písomnosť nebolo možné doručiť z dôvodu

,,adresát neznámy", pričom písomnosť bola zasielaná na adresu uvedenú v tejto zmluve alebo

neskôr písomne oznámenú zmluvnou stranou a to dňom, kedy sa písomnosťvrátiodosielate|bvi.

IO. Za podstatné porušenie zmluvy zo strany Poskytovateľa sa považuje porušenie povinností

Poskytovateľa podl'a č|' lll. 4, čl. Vlll. ods. 4 a 6 tejto Zmluvy.

LL. Za podstatné porušenie zmluvy zo strany objednávateľa sa považuje, ak bude objednávateľ

v omeškaní s úhradou faktúry o viac ako 30 dnĹ alebo ak poruší povinnosť podľa čl. Vl ods. 3 tejto

zmluvy.
12. V prípade predčasného ukončenia Zmluvy sú si Zmluvné strany povinné splniť svoje vzájomné

povinnosti, ktoré im vznikli pred dňom predčasného ukončenia Zmluvy, v celom rozsahu.

13. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu môžu ukončiť aj písomnou dohodou. V písomnej dohode

o skončenízmluvy dohodnú jednotlivé podmienky, práva a povinnosti zmluvných strán, za ktoných

sa Zmluva ukončí.
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článok Vltl.
ostatné ustanovenia

].. V prípade, ak Poskytovatel' neodvysíela rozhovory v poŽadovanom termíne z dôvodov na strane
Poskytovateľa, objednávatel'má nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty až do výšky dvojnásobku
odmeny za odvysielanie jedného rozhovoru. Zmluvnú pokutu si objednávateľ uplatní písomnou

výzvou. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody a ustanovenie čl. lll

ods. 4 tejto Zmluvy týmto ostáva nedotknuté. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká
Poskytovatelbva povĺnnosť odvysielať jednotlivé upútavky, premĺéry aj reprízy rozhovorov.

2. V prípade, ak Poskytovatel' poruší svoje povinnosti podl'a čl. Vlll. odsek 6 tejto zmluvy, má
objednávatel' nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1.000,- EUR za každé porušenie
povinností poskytovateľa podľa čl. Vlll. odsek 6 tejto zmluvy, a to aj opakované porušenie

a kej ko fue k ta m do hod n utej povi n nosti Poskytovateľa.
3. V prípade, ak Poskytovateľ neodvysiela upútavky v počte a podľa podmienok ustanovených touto

zmluvou z dôvodov na strane poskytovatel'a, nemá nárok na zaplatenie odmeny za odvysielanie
upritavky a súčasne má objednávateľnárok na náhradu škody.

4. Poskytovateľ má povinnosť zapísať sa do registra partnerov verejného sektora, ak sú splnené
podmienky podl'a 5 2 zákona č,.3I5l20L6 Z. z. o regĺstri partnerov verejného sektora a o zmene
a doplnení niektorých zákonov (d'alej len ,,zákon č' 3L5/20t6Z.z,"). Túto skutočnosť preukáže

objednávateľovi bezodkladne, najneskôr však ku dňu podpisu Zmluvy. Nesplnenie tejto
povinnostĺ podl'a 5 19 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní môže mať za následok odstúpenie
od Zmluvy zo strany objednávateľa. Poskytovateľ je povinný počas celého trvania Zmluvy byť

zapísaný v registri partnerov verejného sektora a dodržiavať povinnosti podl'a zákona č.
gJ:s/2oL6Z. z. a prostredníctvom oprávnenej osoby overovať identifĺkáciu konečných uŽívatelbv
výhod.

5. Poskytovateľ sa zaväzuje bezodkladne písomne informovať objednávateľa o každom prípadnom

zdržaní, či iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť včasné a riadne plnenie predmetu

zmluvy.
6. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlĺvosť vo vzťahu k všetkým ĺnformácĺám získaným

od druhej Zmluvnej strany v súvislosti s podpisom a plnením tejto zmluvy, ak tieto ĺnformácie nie

sú verejne prístupné a ak je z ich povahy moŽno rozumne usudzovaĹ že druhá zmluvná strana má

záujem na ich utajenĹ pričom nezáležína forme, v ktorej boli také informácie získané. Povinnosť

zachovávať mlčanlivosť platíaj po skončenítejto Zmluvy.
7. Povĺnnosť mlčanlivosti podl'a čl. Vl ods. 4 zmluvy neplatí pre prípady, kedy je sprístupnenie určitých

informáciívyžadované právnymi predpĺsmi či orgánmi verejnej moci alebo kedy ide o informácie

výslovne schválené poskytujúcou zmluvnou stranou pre lch uverejnenie v reklamných materiáloch.

a. Poskytovateľ sa zaväzuje strpĺeť výkon kontroly/audĺtu súvisiaceho s Predmetom
zmluvy kedykolVek počas platnosti a rjčínnosti príslušnej zmluvy o poskytnutí
nenávratného finančného príspevku (prípadne Rozhodnutia o poskytnutí nenávratného
finančného príspevku) uzavretej objednávateľom ako prijímateľom nenávratného
fĺnančného príspevku za účelom financovania Predmetu zmluvy, a to zo strany
oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov

SR a EÚ, najmä zákona ć,. s28/2oo8 7. z. o pomoci a podpore poskytovanej zfondov
Európskej únĺe vznení neskorších predpĺsov azákona č,.257/20L5 Z. z. ofinančnej
kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov a príslušnej zmluvy
o nenávratnom finančnom príspevku a jej príloh vrátane Všeobecných zmluvných
podmienok pre také zmluvy a poskytnúť týmto orgánom riadne a včas všetku potrebnú
súčinnosť. Porušenie tejto povĺnnosti Poskytovatel'a je podstatným porušením Zmluvy,
ktoré oprávňuje objednávatel'a od Zmluvy odstúpiť.

8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípadoch ked'sa v Zmluve ustanovuje elektronická komunĺkácia,
budú pre tieto využívané e-mailové adresy uvedený v záhlaví Zmluvy . V prípade, ak dôjde k ich



zmene, je tá Zmluvná strana povĺnná túto skutočnosť bezodkladne oznámĺť druhej zo Zmluvných
strán akýmkolVek spôsobom, ktoąŕ následne doplnípísomný oznámením v lehote troch dní.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, Že v súlade s ustanoveniami Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 o ochrane ń7zických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe
takýchto údajov a zároveň zmysle ustanovení zákona Národnej rady SR č.78/2oL8Z. z. o ochrane
osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, budú spracovávať osobné údaje, s
ktonýmĺ prídu do styku pri plnenítejto zmluvy, výlučne za účelom plnenĺa tejto zmluvy, jej archivácie
podl'a príslušných právnych predpĺsov a podmienok stanovených Zákonom o verejnom obstarávaní.
osobné údaje budú spracované v súlade s vyššĺe uvedenými právnymĺ predpismi. Po skončení
platnosti tejto zmluvy a uplynutízákonných lehôt budú všetky osobné údaje vymazané.

čtánok tx.
Záverečné ustanovenia

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účĺnnosť dňom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR
objednávatelbm, v súlade s ustanovením 5 5a zákona NR sR č,. 2I7/2ooo Z. z. o slobodnom
prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov, v spojení s ustanovením 5 ąla zákona
č'.40/1964 Zb' občianskeho zákonníka v platnom znení. Ak bola táto zmluva zverejnená v
Centrálnom registri zm|úv pred okamihom doručenia výsledku kontroly verejného obstarávania
alebo výsledku administratívnej fĺnančnej kontroly verejného obstarávania vykonänej zo strany
Sprostredkovatel'ského orgánu (kontrolného orgánu objednávatel'a), nadobudne účinnosť
okamihom doručenia výsledku takejto kontroly, z ktorého vyplýva, že je možné financovanie
plnenia podľa tejto zmluvy. V prípade, ak z výsledku kontroly podl'a predchádzajúcej vety
vyplýva, že nie je moŽné financovanĺe plnenĺa tejto zmluvy, zmluva zaniká a to aj v prípade, ak
už bola zverejnená v Centrálnom registri zmlúv.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade rozporu medzi Zmluvou a opisom predmetu zákazky,
ktorý tvoríPrílohu č.1Zmluvy, budú rozhodujúce ustanovenia v opise predmetu zákazky.

3. ZmluvnéstranypodpisomZmluvyvyhlasujú,ževzmysleustanovenia 513zákonaNárodnejrady
sR č. 18/20L8 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov
a zároveň v súlade s ustanoveniami Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov,
že budú spracovávať osobné údaje, s ktorými prídu do styku pri plnení Zmluvy. Tĺeto osobné
údaje budú spracováva{ za účelom plnenĺa Zmluvy, jej archivácie podl'a príslušných právnych
predpisov a podmienok stanovených Zákonom o verejnom obstarávaní. osobné údaje budú
spracované v súlade s vyššie uvedenými právnymi predpismi' Po skončení platnosti Zmluvy
a up|ynutízákonných lehôt budú všetky osobné údaje vymazané.

4. Táto zmluva sa vyhotovuje v štyroch rovnopisoch, tri rovnopĺsy sú určené pre objednávateľa
a jeden rovnopis je určený pre Poskytovateľa.

5. AkékolVek zmeny a doplnky ktejto zmluve je možné uskutočniť len vzájomnou dohodou Zmluvných
strán formou písomného a očíslovaného dodatku k tejto Zmluve'

6. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné spory budú riešiť vyjednávaním s cielbm dosiahnuť dohodu
o vyriešenísporu. V prípade, že sa dohoda nedosiahne v lehote 15 dníod termínu prvého rokovania,
môže ktorákolVek zmluvná strana podať návrh (žalobu) na súd. Zmluvné strany sa dohodli, že
príslušným súdom pre riešenie akýchkolVek sporov z tejto rámcovej dohody je všeobecne príslušný
súd objednávateľa.

7. Vprípade, ak sa akékolVek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu
s platným poriadkom, resp. novou právnou úpravou počas trvania zmluvného vzťahu, nespôsobíto
neplatnosť celej tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa pre tento prípad zaväzujú nahradiť neplatné
ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný obsah, zámer a účel sledovaný
zmluvou.
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8. Právne vzťahy osobitne neupravené touto zmluvou sa riadia prÍslušnými ustanoveniami

obchodného zákonníka v platnom znení a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi

platnýmiv SR.

9. Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy sú:

Príloha č. 1 opis predmetu zákazky
Príloha č. 2 Návrh uchádzača na plnenie kritéria
Príloha č. 3 Mediálny plán

V Bratislave dňa V Bratislave dňa

Za poskytovateľa: Za objednávateľa

RADIO GROUP a.s.

Mgr. Rastislav Dutka

predseda predstavenstva

RADIO GROUP a.s.

Mgr. Darina oriešková

členka predstavenstva

Slovenská inovačná a energetická agentúra

Stanis]av Jurikovič
generálny riaditeľ SlEA
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